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kellémetlenkediii akarnak; A
nagy jyájudassaf és kötéllel ver
buvált küldöttség.- niegérkezett 
Budapestről, mint előre meg
mondtuk hosszú orral, jóaka
rattal és ígéretekkel megiömött 
zsebekkel. Három miniszternél 
is levizitelt s mindegyik me
leg fogadtatás mellett nyújtotta 
át a nesze semmi fogd meg jó
ját. Erről természetesen a kül
döttség nem tehet, sőt minden
esetre dicséretet érdemel, mert 
fáradozott olyan dolgok eléré
sében, emelyekről előre tudta 
a negatív eredményt.

Magánviseli azonban az is
mertető jelét a helyi munka
párt eljárása, amikor a helyi 
orgánumában megrendelésére 
a város nagyrabecsült képvise
lőjének, báró Manndorff Gézá
nak kellemetlenkedni akar. Miért 
nem vett részt a deputációzás- 
ban, mikor a város vezető em
berei mind (?) résztvettek ? 
Nem viseli szivén a város ja
vát és stb. stb. Ilyen tónusban 
szól a megrendelés. Úgy lát
szik csak a munkapárt szo
rulna egy kis leinőttek okta

tására, hogy megértse, miért 
! nem ment el Manndorff, báró 

is deputációzni, amikről külön
ben ő már régen tárgyalt áz 
illetékes tényezőkkel. Egyéb
ként nagyon csalódnak, ha azt 
hiszik, hogy ők egy Manndorff- 
nak kellemetlenkedni tudnak, 
különösen ilyen módon.

Ne is álmodozzanak munka
pártiék arról a bizonyos mak- 
kocskáról, Fehérvárt sohsem 
fogja boldogítani Tiszalevente. 
Még ilyen korteseszközök se
gítségével sem.

A  játékbankok alkonya. Végre 
kezdik belátni azt a szörnyű 
anyagi és erkölcsi rombolást, 
amit a játékbarlangok idéznek 
elő és rájuk mérik a jogos 
pallost, amely kérlelhetetlenül 
sújt a nyakuk közé és becsu
kódnak a bünbarlangok ajtai. 
Legutóbb az abbáziait érte a 
halálos csapás. Már régen kel
lett volna.

Mig azonban- másutt igy 
gondolkoznak, addig nálunk a 
hatalom most akar a kereszt
anyja lenni. A  Margitszigetet 
most akarják megmételyezni 
vele. Lukácsék örömmel fo

gadták az eszmét, mert har- 
. madfél millió hullott érte a 
pártkasszába, Tiszáék azonban 

: látszólag adják az erkölcscső- 
szi tisztséget és nehézségeket 
gördítenek eléje. Nem ugyan 
azért, hogy meg ne valósul
jon, hanem mert ürül a párt
kassza s még egy rókabőrt 
szeretnének nyúzni. Hogy az
után a játékbarlang kiket nyúz 
meg, azzal nem törődnek.'A 
tő a pártkassza, amelynek ki
fogyni nem szabad.

Hány fegyverdurranás fogja 
még a tündéri Margitszigetet 
megszentségteleniteni azért, 
mert a pártkassza érdeke já
tékbarlangot varázsolt oda.

De hát ezzel csak nem le
het törődni, ha a párt életé
nek erősítéséről, a hatalom 
megtartásáról van szó. Hiszén 
ez a politikához tartozik.
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— Prohaszka püspök római 
útja. Dr. Prohaszka Ottokár szé
kesfehérvári püspök titkára dr. 
Viszota Alajos kíséretében szep
tember 27-én Rómába ment, 
hogy a Szentatya elé ad li- 
mina járuljon. Útjáról Fiúmén 
át tegnap érkezett vissza szék
városába. Oszentsógénél október 
1-ón d. e. fél 11 órakor jelent 
meg kihallgatáson. A Szent Atya 
kitüntető szívességgel fogadta a 
püspököt és olasz nyelven több 
mint félóráig elbeszélgetett vele. 
Dr. Prohászka Ottokár három 
napig tartózkodott Rómában s 
azután Pádovát, Sienát és Ve
lencét kereste fel.

A székesfehérvári káptalan és 
papság pénteken délelőtt testü
letileg tisztelgett püspökénél, a 
kit Mayer Károly pápai proto- 
notárius üdvözölt:

Nagy örömmel és szeretettel 
üdvözöljük méltóságodat. Meg
vallom, hogy lelkünket boron- 
gós hangulat szállta meg, midőn 
útjára elindult közülünk. Ennek 
oka az á  fizikár'és'TSlGktanl tör
vény volt, hogy minden akció
nak m™'"in a reakciója. A kö
zeiben i- .tént akció teremtette 
nálunk ezt a hangulatot. Erez
zük, hogy .minket nemcsak dis- 
ciplináris szálak, hanem mély

A  rádzsák földjén.
A „Fejérmegyei Napló" eredeti tárcája.

Irta : ' Ágoston Mihály.
(19)

A tánc és a bűvészkedés, valamint 
az ismeretlen kutatása azonban 
élénk jellemvonásuk. A komolyság, 
a tekintély jellemüknek egyik kü
lönös tulajdonsága. Valósággal meg- 
botránkoznak azon, ha az európai 
ember valamin hangosan fölkacag, 
vagy tréfálkozik A tréfát csak úgy 
érti el, ha közvetlen, A nevetést 
hajlandó rögtön gúnynak venni. 
Agrában létem alatt egy félmezte
len benszülött boyt fogadtam, aki 
a város nevezetességeit s a régi 
mohamedán műemlékeket • muto
gatta meg. Néha a kacagásig ko
mikus volt, ahogy ez a fickó a 
kedvemben akart járni. Útközben 
tízszer törülte meg fejéről leoldott 
turbánjával poros cipőimet, melyet 
minden ellenvetésem dacára szinte 
erőszakkal megcselekedett. A dolog 
végre is mulattatni kezdett s h a n - . 
gos nevetésben törtem ki, a boy 
pedig nagyon szégyelte magát és . 
lesütötte a  fejét ímeki nem Volt. 
jó kedve,'.-ő nemimulatott, ellenben

látszott róla, hogy magában, bo- 
szankodlk, mert kinevettem.

Ha a hindu európai társaságban 
van, ahol jókedv és tréfa uralko
dik, abban részt nem vesz, hanem 
csendesen félre húzódik s udvarias
ságból olyan erőltetett kényszere
dett mosoly jelenik meg az arcán. 
Viselkedése egy hangú, kimért, de 
finom és egy csöppet sem feszes.

A keleti erkölcsök nem ismerik 
az etikettnek olyan sokféleségét és 
azokat a szertartásos pózokat, ame
lyeket az angol. Ez szintén egy 
ütközőpont az indiai angol arisz
tokrácia és a szabadelvű érzelmű 
hir.du értelmiség között. Alig van 
pl. eset arra, hogy egy hindu 
szolga kezet csókoljon úrnőjének, 
pl. valamelyik angol előkelőség ne
jének, akinél szolgálatban áll. E 
helyett homlokához emeli kezét és 
mélyen meghajlik, tehát ugyan
olyan köszöntésben részesíti az 
angol lady-t v. miss-t, akár vala
melyik tekintélyesebb hindut. Ez a 
magatartás, a hindu nép társadalmi 
elvei, erkölcsi felfogása sok félre
értésre adtak már okot. A hindu a 
nőt egy alsóbb rendű személynek 
tekinti a férfi nem mellett. A női

egyéniséget, aki előtt mi európaiak 
hódolattal hajiunk meg, még a mi 
társadalmi elveink szerint sem be
csüli meg. Egy Indiában élő angol 
hindu szolgája részéről tehát sok
kal nagyobb megtiszteltetésben réj 
szesül, mint a felesége. Az előkelő 
hinduk természetesen már teljesen 
az európai erkölcsi felfogás szerint 
mérlegelik a férfiaknak a nőkhöz 
való társadalmi viszonyát azonban 
az éles faji ellentétek, előítéletek 
még mindig távoltartják őket az 
európai előkelőségek társaságától.

A köztük levő érintkezés kizáró
lag a hivatalos udvariasság és va
lami elkerülhetetlen alkalomszerü- 
ség hideg formái között megy végbe 
még ma is. A számos apró körül
mény közül, amelyek eléggé jel
lemzőek az angol és hindu lelkű
let ellentétességére és amelyeket fi
gyelembe kellett venni a kormány
zat gyakorlati terén is még a kö
vetkező érdekes jellemvonás álljon 
itt a hindu nép társadalmi érint
kezéséről : Az időnek értéke és je
lentősége abszolúte nincs a hindura 
nézve. Ez a nép álmodozva évezre
deket élt le anélkül, hogy valaha 
egy csöppet is sietett volna valami

nagyobbszabásu munka elvégzésé
ben. Az előkelő bralmaukasztbeli 
hindura nézve a munka még ma 
is megszégyenítő. Arra való a sudra 
(a szolgák kasztjához tartozó) még 
a szellemi munka is, amely fizikai 
ráradságot igényel megszégyenítő 
reá nézve. A tökéletes ember t. i. 
ő, (a sudra már nem tökéletes) sze- 
finte nem arra született, hogy dol
gozzon, mint ahogy a teremtőnek 
Bráhmának más teremtményei sem 
dolgoznak. A „tökéletes ember" 
arra született, hogy a természet ja
vaival éljen, s hogy a sudra őt 
szolgálja. Ez a furcsa filozófia kü
lönben végig vonul a Bsáhma val
lás összes elvein. Sokáig küzdöttek 
az angolok a hinduk vallási meggyő
ződéseivel, s azzal a makacs ra
gaszkodással szemben, melyet a 
hinduk társadelmi elveikkel szem
ben tanúsítottak. Türelem, energia 
s a legvégsőkig menő humanitás 
kellett ahhoz, hogy elérték. Indiá
ban azt a nivót is, melyen eddig 
állanak ; ami nem sikerült a moha
medánoknak illetve a perzsáknak 
portugáloknak és többi hódítóknak, 
az sikerült nekik.

(Folyt, köv.)

V Á S Z O N Á R U H A Z A ,

menyasszonyi kelengyék
óa -
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szeretet is fűz cméltóstgodboz. 
Ettől a szeretettől áthatva üd
vözöljük otthonában. ”« ■

A püspök, akit mint a jelen
levőknek feltűnt,Ja nagy ut nem 
hogy megviselt, hanem látha
tóan fólüditett, szívélyes szavak
ban köszönte meg az üdvözlést. 
Elmondta aztán, hogy a Szent
atya milyen nagy szeretettel és 
atyai kegyességgel fogadta mi
dőn a káptalannak és papság
nak hódolatát, hithüségét s vele 
való együttérzését tolmácsolta, 
amely egységet ha néha meg
zavarni látszanák is valami, ez 
csak olyan mint a futó szélnek a 
v íz  felett való borzongása, mely 
a mélységeket egyáltalán nem 
érinti. ,

A Szentatya áldását küldi a 
káptalannak, a papságnak s az 
egyházmegye minden hívének, 
amely áldás — úgymond a 
püspök — bizonyára sok kegye
lemnek, elsősorban a hit eleven
ségének, az egyházhoz való ra
gaszkodásnak s a lelkekért való 
apostoli buzgóságnak lesz for
rása számunkra.

Ami pedig Mayer protonotá- 
rius beszédének másik vonatko
zását illeti, arra a püspök azt 
felelte, hogy őt a kellemetlenség 
le nem nyomta s azon felülemel
kedik és Fáberral együtt azt 
tartja, hogy a megpróbáltatások
ban elmondott egy Deo gratias 
többet ér, mint a kellemes kö
rülmények közt énekelt sok hym- 
nus és Tedeuin.

Kéri papságát, hogy tartsa meg 
öt ezentnl is ragaszkodó szere- 
tetében, mint a minő szeretettel 
ö imádkozott érte a különböző 
szent helyeken, ügy érezte, 
hogy az ő imája nem is annyira 
kötelesség volt, mint inkább az 
őszinte atyarjszeretetnok kisu
gárzása.

A püspök a megjelentek 
mindegyikét a Szenlatya által 
megáldott Konstantin-éremmel 
ajándékozta meg, sőt a papne- 
veiöintézet növendékeinek is 
juttatott egy egy megszentelt 
római emlőket.

— Esküvő. Paulovits Ferenc 
volt városi közigazgatási gyakor
nok, helybeli földbirtokos, köz
becsült fehérvári úri családnak 
szimpatikus tagja e hó 8-án tar
totta esküvőjét Nógrádszentén 
Prainer Arankával, özv. Prainer 
Józsefné földbirtokosnő leányá
val. Tanukként dr. Warhanek 
Ferenc helybeli ügyvéd és Már
ton Gyula vadkerti földbirtokos 
szerepeltek.

— Bokréta ünnepély és alap
kőletétel. Az uj aggintézet és 
árvaházat bámulatos gyorsaság
gal tetű alá húzták Szenzenstein 
János emberei. Annak örömére, 
hogy a falak fölépültek, ősi szép 
szokás szerint mint minden ne
vezetesebb építkezésnél úgy itt 
is bokréta ünnepély lesz, ame
lyet f. hó 18-án délután tarta
nak meg. Ugyanekkor lesz az 
alapkő letétel a hatóságok 
részvételével.
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nap délután 5 'ó rakör tartotta 
október havi gyülésétja belvá
rosi kath. kör társalgójában.•' A 
szokatlan szép számmal .egyje
gyűit tagokat Szőgyény Marich 
Júlia elnöknő távolléte miatt. 
Hálnék Béla egyházi elnök üd
vözölte, s utána-beszédet tartott 
a katholikus öntudattól. A beszéd 
után tartani szokott eszmecseré
ben számoltak be a hölgyek ar
ról a sok tapasztalatról, melyet 
a szünidő folyamán a katholi
kus sajtó terjesztésének fárad
ságos munkája között szerez
tek. Kár, hogy ezek a sokoldalú, 
sokszor katholikus öntudatunk 
hiányát égbe kiáltóan megvilá
gító tapasztalatok ott a társalgó 
falai között hangzanak el. Eze- 
kdt azoknak is kellene hallaniok 
akik mindeddig páholyból né; 
zik a vajúdó nagy érdekekbe 
vágó sajtó ügyet és oly könnyen 
végeznek a katholikus sajtóval. 
Elhatározta a hölgybizottság, 
hogy decemberben karácsonyi 
könyvvásárt rendez. Határozat 
tárgya lett az is, hogy ezentúl 
a rendes havi gyűlésén kívül 
minden hónapban barátságos 
teaestélyre jönnek össze a tagok, 
hogy igy is jobban forrasszák 
össze együttérzésüket.

— Hazafias ünnepély. Az „Érdi 
Gazdakör” az aradi tizenhárom 
vértanú emlékére nagyobb sza
bású hazafias ünnepélyt rendezett, 
melyen úgy Érdről, mint vidékéről 
nagyszámú közönség gyűlt egybe. 
Az ünnepély szónoka Csontos An
dor orsz. képviselő volt. Nagy lel
kesedéssel fogadott beszéde mély 
hatást tett, melyet még fokozott 
egy bájos leányka, ochvatz Bözsike 
művészies előadása : Ábrányi Emil 
„Tizenhárom” c. költeményét sza
valta el gyönyörűen. A záróbeszé
det Nagy István elnök tartotta. Az 
ünnepséget száz terítékes 
vacsora követte, amelyen 
felköszöntö hangzott el.

— Keresztény szociálista munká
sokat felhívja az ügyvezető igazgató, 
hogy vasárnap d. e. |  11 órakor 
közös értekezletre megjelenpi szí
veskedjenek. Táviröa u'ca 6 sz. 
alatti helyiségükben.

— Lovasrendőrök Székesfehér
várott. Tudvalevőleg a detektívek 
kel egyidejűleg lovasrendőröket is 
kapott a város. Éppen annyit, hogy 
elegen legyenek a többesszámhoz, 
vagyis kettőt. Tegnap este lovagolt 
vég:g először a városon az egyik 
lovasrendőr. Igen jól testett. Szép 
lova van és szépen is tudja járatni. 
Örüljünk neki.

— Iskolamegáldás. A rohamosan 
fejlődő Bicske község hatalmas uj 
röm. kath. népiskolának vasárnap 
lesz a felavatása, amelyet maga a 
megyéspüspök fog végezni, az öt 
teremmel és 3 modern tanítói lakás 
saljj ellátott egyemeletes épületet 
Bischof Gyula bicskei építész ter
vezte és készítette és a praktikus 
és határozottan csinos iskola az ő 
szakértelmét dicséri.

tarsas-
számos

' váróéi? küldöttség. - Megfor-
dúlt tehát'” Htjáról- városunkéul?
döttségé és a három ^minisztertől 
visszatért hozzánk:üres3!kézzeljímőg 
csak iiigéréiét;?‘sení~:'hpzptt ajAszá:. 
inunkra. Álért az, hogy „majd 
megvizsgálom az. ügyel11, „biztosi- 
tom önöket jóindulatomról”, „gon
doskodni fogok, hogy kárpótolva 
legyenek11, sth, miniszteri kegysza
vak nem jelentenek: egyebet mint 
„jó napot”, .szép idő van” vagy 
„opasno je* « n  senagnuti”. A mi
nisztériumban egy cseppet sem 
ijedtek meg a'tól, hogy a -város 
nem épít kaszárnyáfesak telket ád. 
Ha nekünk nincs rá pénzünk, ne
kik sincs. Várjunk addig az építés
sel, amíg pénzünk lesz. No és a 
város akkor meddig vár ? M;g a 
pécsi hegyeken villanyvonat jár ? 
Óh már attól is elkésett. -Mert Pé
csett már elkészült a villanyvasu', 
de, hogy Székesfehérvárott elké
szül-e az új honvédlaktanya, azt 
csak a Városmajorért rajongó köz
gyűlés moidhatja meg. Pedig mig 
nem lesz új laktanyánk, addig nem 
tudnak bennünket kárpótolni a hon
védkerületi parancsnokságért. Nem 
jobb lett volna, ha a város be
tartja azt az Ígéretét, hogy a sör
ház és városmajor helyén új lak
tanyát építtet. Az iskolák államosí
tásáról szó sem lehet. Kültelki is
kolákról csevegtek ahelyett, hogy 
30—40000 korona évi államsegély
ről ejtettek volna szól. Minek i z 
olyan városnak államsegély, amely
nek 17 millió korona vagyona van ? 
mondta a miniszter és hátat fordí
tott. Hát ilyen a mungó kormány, 
ilyenek annak tagjai. És még ezek
ért tud valaki lelkesülni ?

— Halálozás. Özv. Tamássy Sán 
dómé szül. -Sándor Erzsébet f. hó 
8-án hosszas szenvedés után életé
nek 73 évében elhunyt. Temetése 
tegnap délután volt Budapesten 
nagy részvét mellett.

— Családi pótlék. A tanítói fize
tés legutóbbi rendezése alkalmával 
felmerült a Székesfehérvár városi 
törvényhatóságnál az az aggály, 
hogy a tanítók családi pótlékuknak 
megszavazása nehézségekbe fog üt
közni a kormánynál. Ezért aztán 
függőben, hagyták a családi pótlék 
kérdését ; az eddig élvezett drága
sági pótlékot pedig már érre az 
évre is beszüntették. Ezzel szem
ben azt olvassuk a „Tanitő” c. 
tanügyi szaklapban, hogy Nagyvár 
rád város törvényhatósága összes 
községi iskolai tanítóinak megsza
vazta a családi pótlékot s azt az 
1913. évre egyösszegben még e 
hó elején ki is fizette. A nagyvá
radi tanítóság hivatalos lapjában a 
„Népnevelési Közlönyében igen 
meleg szavakkal köszöni meg Nagy
várad város nemes képviselőtestü
letének eme nobilis eljárását. A 
precedens eset tehát megvan 1 
Amint Nagyvárad törvényhatósá
gának ebbeli határozatát és felter
jesztését jóváhagyta a minisztérium • 
jóváhagyta volna a székesfehérvári 
tanítók családi pótlékát is, ha azt 
megszavazzák.

j - Ü Í ! * 1 J7 Utótla ÜHÖ JÓZ8Bf Sütő
dejébon kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön- 
tatnf3B0ek meflrenl,e,ésB élfogad-

Kalap, sapka és nyakkendő újdonságokban
ízléses választékot talál

VCaJ  Zarándoklát podajkra. Vá
rosunkból októberl2-ónM agya- 

; rok -Nagyasszonya napján za
rándoklat ' megy ,'Bodajkra. A 
különvónat reggél „9 óra 40 perc
kor íindul és 10 óra 20 perckór 
ér Bódajkra. Szent beszéd mise 
és litánia után viészaindulás és 
a zarándoklat d. u. 4 óra 30 
perckor érkez!k haza Székesfe
hérvárra.. Az 1 K-s részvételi 
jegy, mely a vonaton oda és 
visszautazásra jogosít, már vált
ható a sekrestyéseknél és a kér. 
fogy. szövetkezetekben,. Szom
baton d. u. mindkét ;plebánia 
templomban gyóntatás.; A za
rándoklat £ 9 órákor indul a 
zsékesegyházból a vasúti állo
másra. '

—  A  mükiállitást ma nagyon 
sokan látogatták. A látogatók zöme 
társadalmunk előkelő osztályából 
került ki, nemkülönben az iskolák 
ifjúságai vonultak fel csoportonként, 
tanári vezetés mellett. Lassanként 
terjed a hire, hogy a kiállítás anyaga 
tényleg előkelő művészijmunkákból 
van szerencsés kézzel összeválo
gatva, amelyet nem győzünk eléggé 
ajánlani, hogy közönségünk hasz
nálja fel a rövid időt, s tekinse meg 
e rém mindennapi kiáliítást.

A  nagyban való eladás lehetővé 
teszi, hogy Önnek a legdivatosabb 
és legjobb kelméimet en gros ár
ban adhassam. Tekintse meg öl
töny, nadrág és téli kabátszöveteimet 
és tvgj e i összehasonlítást árban és 
minőségben, Keresztes Zsigmond.
• —  Véletlen vagy öngyilkosság. 
Megírtuk, hogy ifj. Sztanó István 
32 éves nagyvelcgi lakost mellén 
súlyos lőtt sebbel szállították be 
vasárnap este a Szent György kór
házba. A jelentés szerint öngyil
kosságot követett pedig azt
mondta, hogy véletlenül sült el a 
pisztolyé. Állapota folyton rosszabbo
dott s tegnap reggelre meghalt.

—  Adok egy tanácsot. Mielőtt a 
télnek gondteljes napjai, mielőtt a 
keresetképtelenség komoly jelensége 
a családtagok kedélyét zorddá fa
gyasztaná, férfiak  és nők egyaránt 
lássák el magukat már most, olcsó jó 
gyapjúszövetekkel. — Én mint ki
zárólagos posztőkereskedő adok egy 
férfi öltönyie 15 koronáért 3 méter 
tisztagyapju téli szövetet azt elké
szítetik 24—26 koronáért, igy. kerül 
egy kész öltöny jó szövetből 39 
vagy 41 koronába. — Még a nő Íz
nek egy teljes kosztümre való 4 
méter kelme divat színek szerint 
12, 16 és 20 koronáért. — Az már 
a köztudrtban él, hogy egy posztó
kereskedő régi silány pamutos szö
veteket üzletében nem tarthat, erről 
csak enyit a közönség megnyugta
tására. Rudbányai.

—  Női ipari tanfolyam. Mayer 
Antalné oki, munka mesternő f. hó 
15-től kezdődőleg az Iparoskor 
helyiségében felsőruha varró, fehér
varró, kéziés géphimző és csipke
készítő szakosztályokban rajzolás
sal együtt női ipari tanfolyamot 
nyit. Beiratkozni már héttőtől kezdve 
naponta 3—5 ig az Iparoskörben 
lehet.

Legfinomabb teavaj ] kiló 90 
fillérért kapható a Bodega Cse
mege Csarnokban.

Telefon 49.

U
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VÁRPALOTAI IPARTELEP R.. T. é P l t é s i  anyag, szén, briket rakttóSr
Székesfehérvár, Búzapiac, Ponty épület. Telefon. Képviselőnk és elárusítónk: K L E IN  R E Z S Ő . Ajánlunk nagyban és kicsinyben -

^ ! a * ? P riíl* |W  HurholfttgBiat, tijtárnákliil rostált darabos gum it, hri: 
kettet, tűzhely és kályha fűtésre teljesen szagtalan. Raktáron van mindenféle épitisi anyag cemeittiru
Z ; ... __MÍ£denUiázh^ j 2 á ^ n k ,  áraink jutányosak. Tegyen - saját érdekében —  próbát.

— „Egyetértés" kerékpáro'sztálya 
f. hó 5 éröl —“ az esős idő miatt 
— elmaradt bsjnoki kerékpár ver 

■ senyét f. hó 12 én vasárnap tartja 
meg a .budai országúton. Indulás 
délután -2 órakor az Erzsébet li
gettől.

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget vállalok min
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Budbányai posz 
tókereskedésében, azt mérsékelt 
árban elkészítem. Kristóf Antal.

Szerdán és pénteken friss 
ba<atoni halak, élő rák s na
ponta friss vadak kaphatók 
Gebauer Testvéreknél Telefon 
340 Vadakat a legmagasabb 
árban veszünk.

Sokoldalú kérdezősködésre tu
datom,. hogy raktáromat nagy
ban kibővítettem, mert sikerült 
sok árut olcsón vennem. Női 
ruhakelmékben, pargetokban- 
vásznakban, ágyteritőkben nagy 
választék, olcsó árak mellett, 
Deutsch Béla kizárólagos olcsó 
üzlete, Szent Imre-utca. ' 

kor.
I csm. 100 gr császár keverék l'40 

50 „ ,  „ —7 0
100 „ háztartás tea —'80 

. 50 „ „ „ —-40
klg. I doboz angol tea 

különlegesség 14 —

Kapható: FIUMEI kávébeliozaíal
Székesfehérvár. — Telefon : 2 5 0 .

Délutánonkint meleg füstölt 
húsok, kiváló minőségű hentes
áruk. Jliirsclialluái Kossutli-utca.

R E G É N Y .

Csejthevár asszonya
Regény a XVII. századból.

Németből fordította: Sebestyén József
(54)

Sybill — kinek arcáról a cso
dálkozás és meglepetés érzelmei 
tükröződtek vissza — rövid szünet 
után igy felelt: Úgy emlékszem, 
olvastam már valahol ilyesféle cso
dabalzsamról, melytől üdébb lesz 
az arcbőr, fiatalabb az arckifeje
zés és az ifjúság rózsapirja vonja 
be az arcot. Sőt tudom e csoda
szer készítésének módját is. Hogy 
kísérletem mindjárt első Ízben si
kerül, arról nem állok jót, de re
mélem, hogy fáradságomat elébb- 
utóbb siker koronázza.

Alig ejtette ki Sybill e szava
kat, Dóra felugrott helyéről, meg
ölelte az öreget s türelmetlen 
hangon mondta : Csak siess, siess,-'

n i  i t

T e á i,

jó asszony és hozd el nekem mi
előbb azt a csodálatos balzsamot! 
Ami a jutalmat illeti, biztositlak, 
fejedelmi lesz. De hát mond csak, 
mikorra tudnád elkészíteni ? !

Talán- holnap reggelre!
Helyes nagyon jól van I És én 

türelmetlenül fogom várni a hol
napi nap beköszöntését, de nem 
itt, a várban, hanem csejthei kas
télyomban. Légy szives hivd be 
csak a komornámat, hogy az útra 
[elkészülődjem!

Sybill eltávozott s Irma nem
sokára megjelent a szobában.

Készítsd elő kalapomat! --- pa
rancsolta Dóra a belépő leánynak.

Melyiket ?
Vedd elő- a török tollas turbá

nodat !
' Dóra leült, a komorna pedig 
elsietett, hogy a kalapot előkeresse. 
Eltelt néhány perc, de a leány 
nem mutatkozott, ami nem kis 
izgatottságba hozta az ideges asz- 
szonyt. Mikor végre Irma vissza
tért, nagy haraggal támadt reá és 
heves szidalmakkal illette lassúsá
gáért. A leány hallgatott és egy 
szót sem hozott fel mentségül, de 
egész testében remegett, mikor 
hozzáfogott a kalap feltevéséhez.

(Folyt, köv.)

P n i w a l í  Kovács Dezső fogá- 
" "K***®- szati műtermében 

Székesfehérvár Nádor-utca és Basa
utca sarok. Gebhard-ház. Telefon 
332.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.
Minden nagyságú FÉNYKÉPÜK
a legszebb kivitelben és legolcsóbb 
árban készülnek E N Y V E S H A T , Ná
dor-utca. 13.

Árverési hirdetmény.
Alulírott királyi közjegyző 

ezennel közhírré teszem, hogy 
néhai Vig Imre volt székesfe
hérvári lakos hagyatékához tar
tozó következő ingatlanok úgy
mint :

a székesfehérvári 72 számú 
telekkönyvi betétben A f  1 sor 
szám alatti Királykut-uteai ház, 
az ugyanezen telekkönyvi be
tétben + 2 sor szám alatti Csu 
tora temető dűlőben lévő szántó, 

a székesfehérvári 3084 számú 
telekkönyvi betétben A I. 1. 2. 
sor szám alatti szentgyörgyi dű
lőben lévő szántó és rét, 

a székesfehérvári 3604 számú 
telekkönyvi betétben A f  1 sor 
szám alatti hegyi (zámolyi) dűlő
ben lévő szántó, az ugyanezen 
betétben A f  2 sor szám alatti 
marosbefolyási dűlőben lévő 
kaszáló rét, '

a székesfehérvári 3882 számú 
telekkönyvi betétben A I. 1. ,*2 
sor szám alatti Hosszú temető 
dűlőben levő kaszáló rét és 

a székesfehérvári 6120 számú 
telekkönyvi betétben A f  1 
sor szám alatti gugás pince kör
nyéki dűlőben lévő szántó, f. 
hő 18-án hivatalos helyiségem
ben (Jókui-utca 3) délelőtt 9 
órakor készpénzfizetés mellett 
magán árverés utján a legtöb
bet ígérőnek el fog adatni.

Minden az árverésre vonat
kozó bővebb felvilágosítást a hi
vatalos órák alatt az érdeklődők 
irodámban megtudhatják.

Székesfehérvár, 1913. október 
hó 10-én.

Dr. Nősz Gyula
kír. közjegyző.

2 0 0  h o l d a s
kitűnő búzatermő birtok fővo
nal mentén Székesfehérvár kö
zelében olcsón a legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

Árverési hirdetmény.
Alulírott királyi közjegyző, özvegy 

Mészáros Istvánná, született Fodor 
Pap Anna, Mészáros Ferenc, Mé
száros Erzsébet férj. Pereszlrgi Nagy 
Andrásné, Mészáros György, Mészá
ros Katalin özv. Józsa Istvánná szé
kesfehérvári laaosok és Mészáros 
Borbálla férjezett Heid Jánosné 
nagyváradi lakos megbízásából köz
hírré teszem, hogy ft nevezetlek tu
lajdonát képező székesfehérvári 3476 
számú telekkönyvi betétben A f  1. 
sor 8404|2. helyrajzi szám alatt fel
vett két hold 830 □  öl kiterjedésű 
középső dűlőben levő szántó fold, 
továbbá a székesfehérvári 6437. 
számú telekkönyvi betétben A f  1. 
sor 10760 helyrajzi szám alatt fel
vett 1 hold 319 □  öl kiterjedésű 
tobak csucskai dűlőben lévő rét, 
ugyanezen betétben f  2. sor 8501. 
helyrajzi szám alatt felvett 598 □  öl 
kiterjedésű ráczszürük dűlőben lévő 
szérüs kert, ugyanezen betétben f  
3. sor 9071. helyrajzi szám alatt 
felvett 2 ho’d 892 Ó-öl kiterjedésű 
harmadik dűlőben lévő szántó 'föld, 
ugyanezen betétben 1. 1. 2. sor 
1153. 1154|1. helyrajzi szám alatt 
felvett Széchenyi-u'ca 32. szám alatt 
levő ház és kert folyó évi október 
hó 29 ik napján délelőtt 9 órakor 
hivatalos helyiségemben (Jókai-utca 
3. szám) magén árverésen a leg
többet Ígérőnek elfog árvereztetni.

Az ingatlanok kikiáltási árai a 
következők:

A székesfehérvári 3476. sz. be
tétben A f  1 sorszám alatti ingat
lané: 3000 korona.

A székesfehérvári 6437. sz. be

tétben f  1. sorszám alatti ingat" 
lané : 1500 korona.

A székesfehérvári 6437. sz. be
tétben f  2. sorsz. alatti -Ingtalané: 
500 korona. .

A székesfehérvári 6437. sz. be
tétben -j- 3. sorsz. alatti ingatlané: 
2500 korona.

A székesfehérvári 6437. sz. be
tétben I. 1. 2. szórsz, alatti ingat
lané : 10000 korona.

Bánat pénzül az árverés meg
kezdése előtt a kikiáltási ár 10 £ ka 
készpénzben leteendő, az árverési 
vételár fele részben azonnal, fele 
részben pedig legkésőbb folyó évi 
december hó 15-éig lesz lefizetendő. 
A bánatpénz a vételár második ré
szébe lesz beszámítva. Birtokba az 
árverési vevő a vételár teljes ki
egyenlítése napján lép.

Székesfehérvárott, 1913. október 
hó 8-én.

D r. Nősz Gyula,
kír. közjegyző.

ujonan berendezett

Ik ü B iZ A
M E G N Y Í L T !

Áruraktárunkat nemcsak ruha
kelmékben, hanem vászon és 
kész fehérnemüekben meg
nagyobbítottuk. — Különösen 
ajánljuk dúsan felszerelt raktá
runkat az alábbi cikkekben u. m.

Kész blúzok és 
Kész pongyolákban i

l
valamint

nöi-ésgyermek- 
! felöltőkben. !

A fel hptolsí Újai.
árak. —  Telefon 168.

tekintse meg óriási raktá
romat, hol a legolcsóbb 
ár mellett fog vásárolni.

1 pár férfi box fűzős cipő 
1 pár férfi sima' erős eugos . . 
1 pár női sevró fűzős amerikai . 
1 pár női fűzős srját készítmény

Talpaláaok I ára alatt készeinek.

10-50 K Gyermek és férficsizmák a legolcsóbb árban'

Ú z g  P O L L Á K  R E Z S Ő
12-— K — kizárólagos cipő üzletében. -

— Székesfehérvár, Nádor-utca 7 .
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APRtfHIRDETÉSEK.
Ilin

Tanonc: felvétetik Metyka János luszer-
csemfl^űzIetébenr-BDdapesien'- Baross-ntca
90. szánig /_____________ ________

6o'mboozlBs8 döíöben ‘t í f  búzaföld eladó. 
Cím a kiadóhUatalban • -- ■. _

Jó karban levő keveset használt hálószoba 
berendezés.toilettel eladó Széchenyi-u. 17. 
kapu alatt. Megtekinthető d. e. 9—11 d. u. 
2—4-ig.

Varrónőt állandó alkalmazást* felvesz 
Vida Elek kárpitos Megyeház épület

Belváros legalkalmasabb helyén egy ven
déglő házzal együtt eladó vagy kiadó. Cim
a k i a d ó b a n .________________________

Kafh. Háziasszonyok orsz. szöv. Csonka
utca I. SZ. b. A nagyérdemű közönség be
cses figyelmébe ajánlja házilag kezelt mo
sodáját Úgy javításokat harisnya kötést és 
javítását jutányosán elfogad. Egy árva lány, 
idősebb úrnőhöz, vagy gyermekekhez he
lyet keres.

Boros Péter asztalosműhelyében, Palotai
utca 17. sz. a., mindenfele asztalosmunkát 
pontosan, jól és jutányosán készít________

Tanonoot felvesz Vida Elek kárpitos Me- 
gyehózépüiot

Két szobaurat teljes ellátásra felveszek.
Cim a kiadóhivatalban._____ _ _________

Hollós kirakat jutányosán eladó a Bode- 
gában. ________

H A  A K A R J A !
a különféle regények mondák és 
mesék helyeit a történelmi va
lóságnak megfelelően ismerni

a vérengző asszonyt
Bárthory Erzsébetet, akkor ve
gye meg kiadóhivatalunkban 
Sebestyén József könyvecské
jét. Abból az egész bűnügyet 
és bünpert a maga valóságában

{megismerheti

¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ ¥

A  nagyérdemű ............
tudomására hozom,r á o g y

T a v i r d a - u .  5 .  sz .

elvállalok megrendeléseket, 
valamint fazon munkákat 
és a zt a legújabb divat 
szerint elkészítem, úgy 
hogy a . legkényesebb igé
nyeket is kielégítem szolid 
árak mellett. Á  nagyérdemű 
közönség szives pártfogá
sát kéri tisztelettel

ILLÉS JÓZSEF,
férfiszabó.

Tolnamegyében vasút köze
lében egy 200 holdas jó mi
nőségi földbirtok kedvező fel
tételek mellett eladó. Cim a 
kiadóhivatalban.

műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 
készítetnek,

SING ER CO. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb és legrégibb 
varrógép-üzlete.

Székesfehérvár Nádor-utca, Töltényi-ház,

FIÚ-ÉS LÁNTKA-FEHÉRNEMÜEK!
Keztyiik, harisnyák, fésűk, kefék, kalapok és cipők.

Iskolatáskák. Előrajzoltkézimimkák.

Újdonság női és- tányka-kalapform ákban!

KOVÁTS ANTALNÁL
ú r i-  e s

Telefon szám 315.
nő i -  d i v a t á r u h á z .

---------V?rosház-tér.

i  M a g y a r  S i r á l y
S -I  szállodát, kávéházat és vendéglőt ez év november l-én 
- átalakítja s azután saját kezelésben vezeti tovább

Kaszás Lajos
A  Magyar Vendéglősök Országos Egyesületének y. elnöke.

dzép „kezei; legyenek
í  i fS T .- 's í- 'r  l 'W i  ,i »<- t  i  X-'-‘

E I N I É  R B; E  L  A ^ f^0|érLajáljan; 
Kossuth^utca-7;  \ t é g o ly A O # ( ft .

csokoládé áruk kirakatát a kizárólagos

CUKORKA ÁRU HÁ ZB A N
S á i a d o x - i i t c a ,  a ü o l

I hg. S U C H A R D *  CSOKOLÁDÉ
dessertbonbonsmár4koronáért

kapható. —  TnlajionoJ K O R AI A R T H U R . —  Telefon 144.

Kályhát, takaréktüzhelyeket
mielőtt bárhol is venne, nézze meg 
raktáromon levő szabadalmazott fü st- 
emésztö és falytonégö legújabb hály- 
hákat, melyek ezideig legtökélete
sebbek, a fűtésnél legolcsóbbak. —  
Bármely hazai szénnel elérjük a leg
nagyobb hőfokot és igy a tüzelő ezen 
hályhákban a leggazdaságosabb. —  

K a p h a t ó :

K n a z o v i t z k y  E l e m é r  | 
vaskereskedésében. Nádor-u.

K é r j e n  á r j e g y z é k e t .

Pécsi országos kiállításon 1907.

z o n g o r á k  1  -
P IA N IN O K ! —  H A R M O N IU M O K 1
A leghíresebb bécsi gyárosoktól : 
EHRBAR, FÖRSTER, STENGL, 
HOFMANN és CSERNY, stb.

b  Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

S HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

600 K-tól feljebb <
450 • „•••- ■
70 ,

Nyomatott az Egyházmegyei

Zongorák 
Pianinók
Hannoniumok . - ,  .
Cimbalmok -79 á » Bj'
Cimbalmok pedállal 130 ,  „ ps

10 év| Jótállással.
Javítások és hangolások! a leg-

jutényosabban eszközöltetnek.

■ / / :
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